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гр. София,  05.04.2021 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Второ отделение 58 състав, 

в публично заседание на 05.04.2021 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Снежанка Кьосева  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Зорница Димитрова, като разгледа дело 

номер 1293 по описа за 2021 година докладвано от съдията, и за да се 
произнесе взе предвид следното: 

 След изпълнение на разпоредбите на чл.142, ал.1 ГПК вр. с чл.144 АПК, на 

именното повикване в 10.10 часа се явиха: 

 

 ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ „Ш. Ф. А. Л.“ – редовно призовани, представляват се от 

адв. К., с пълномощно по делото на лист 18. 

 ОТВЕТНИКЪТ Н. СЪВЕТ ПО ЦЕНИ И РЕИМБУРСИРАНЕ НА 

ЛЕКАРСТВАНИ ПРОДУКТИ - редовно призовани, представляват се от юриск. К., и 

юриск. Д., с днес представени пълномощни.  

 СГП – редовно призована, не се представлява.  

 СТРАНИТЕ (поотделно): Да се даде ход на делото. 

 СЪДЪТ намира, че няма процесуални пречки за даване ход на делото, поради 

което 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

 ДОКЛАДВА жалбата.  



 ДОКЛАДВА административната преписка. 

 ДОКЛАДВА писмен отговор на жалбата, постъпил в съда на 22.03.2021 г. с 

приложени писмени доказателства.  

 Адв. К.: Поддържам жалбата. Да се приемат представените писмени 

доказателства с жалбата и с преписката. Решението е незаконосъобразно и следва да 

бъде отменено.  

Моля да задължите административния орган да представи допълнителни 

доказателства. Същият е приложил субсидиарно основание за определяне цената на 

лекарствения продукт на основание чл. 8, ал. 4 от Наредбата за цените, който се 

прилага, когато в нито една от референтните държави не се открие цена на този 

продукт. Има такава декларация в становището на органа, но не са представени 

доказателства за резултатното търсене на такъв тип цена.  

Относно субсидиарната цена по чл. 8, ал. 4, това е друга разфасовка от същия 

продукт, преизчислена съгласно нашата опаковка в България, са представени 

единствено на чужд език и то френски език. Съгласно административнопроцесуалния 

кодекс доказателствата в превод трябва да са на български език. Няма да соча други 

доказателства. Нямам други доказателствени искания. 

 Ю.. К.: Оспорвам жалбата. Да се приемат представените писмени 

доказателства с преписката. Представили сме преводи с допълнителното становище. 

Ако съдът счете за нужно, моля да ни дадете възможност да представим. Няма да соча 

други доказателства. Нямам други доказателствени искания. 

Ю. Д.: Оспорваме жалбата. Считаме същата за недоказана. От становището, което е 

представено по делото е видно, че няма такава цена, тъй като ако имаше цена по чл. 8, 

ал. 1, то щеше да се представи разпечатка. След като не е открита такава цена, 

административната дирекция е открила цена по чл. 8, ал.4. Няма да соча други 

доказателства. Нямам други доказателствени искания. 

Адв. К.: Наистина с това становище са представени част от преводите. 

Административният орган има задължение, освен в базата данни в съответната 

държава да прави проверка в специализирана база данни, от която не е представен 

превод, а относно проверките в регистрите на основната цена по чл. 8, ал. 1 имаме 

единствено  твърдение, че не е открита подобна цена. Трябва да се представят 

доказателства. Ако не се представят такива, съм съгласен да се даде ход по същество 

и да спечелим делото.  

Ю.. К.: В приложенията към отговора е представена разпечатка от Агенцията на С., от 

която е видно, че процесният продукт няма такава цена. Там не е открита цена. В 

жалбата се твърди, че има цена в С. и затова е представена С. и Франция, където 

открихме една и съща цена.  

Адв. К.: Ние сме изложили такова твърдение в жалбата. Вие имате служебно 



задължение да проверите от всички референтни държави по силата на закона. 

Ю.. К.: От това е ясно, че е направена проверка. Представена е цялата 

административната преписка, от която е видно, че продуктът няма цена за същия 

продукт в референтните държави. 

Ю.. Д.: Представили сме протоколи от извършени проверки от администрацията, 

които съгласно съдебната практика са допустими като доказателства за открити или 

неоткрити цени и в тях подробно са описани открити съответно неоткритите цени. В 

случай, че съдът счете за необходимо, моля да ни бъде даден срок да представим 

доказателства, като молим, страната да уточни какви точно очаква и изисква от нас. 

Адв. К.: Колегите казаха, че са представили доказателства за извършена проверка в С., 

че там не е установена цена, което показва, че е напълно възможно да се представят 

такива доказателства и за останалите референтни държави, съгласно чл. 8, ал. 1 от 

Наредбата  за цените. 

Ю.. Д.: Представили сме две становища, които са към две различни дати. Едното е 

към датата на декларацията, а другото е към момента на формиране на решението. От 

тези протоколи е видно, че няма цена на същия продукт и няма как да се представи 

нещо, което го няма. След като няма цена на същия продукт, как да бъде представена?  

Ю.. К.: Представили сме тези протоколи, които са достатъчно доказателство. 

Предоставяме на преценката на съда. 

Ю.. Д.: Моля за възможност да представим доказателства. След като насрещната 

страна твърди, че има цената на същия продукт в С. – опаковка по три броя, моля да 

представи официално доказателство, от което да е видно, че има цена за този продукт 

в С.. 

Адв. К.: Ще представя това доказателство. 

 СЪДЪТ по доказателствата  

ОПРЕДЕЛИ: 

 ПРОЧИТА И ПРИЛАГА като доказателства по делото докладваните в съдебно 

заседание документи. 

ПРЕДОСТАВЯ на страните възможност да представят и други доказателства по 

делото. 

 ОТЛАГА И НАСРОЧВА ДЕЛОТО за 27.5.2021 година, от 14.00 часа,  за която 

дата страните уведомени чрез процесуалните им представители.  

 Протоколът e изготвен в съдебно заседание, което приключи в 10.21 часа. 

 



       СЪДИЯ: 

 

            СЕКРЕТАР: 

 

  
 
 


